
Rendkívül való Toldalék 
A ' M a g y a r K u r i r 7 6 - d i k d a r a b j á h o z . 

Históriai Akták. 

A' Belgiumi Cath. Papság' neveben a' Gen-
ti Püspök cs más alábbirtak által, a' vallás
béli egyenlőség elleti, a1 Király' eleibe terjesz

tetett előadásnak végezete .• 
„Lehetetlen leirní ; Sire! azokat a' 

szerentsétlen következéseket, mellyeket egy 
ilyen plánumnak folytatása okozhat. M e r t , 
ha tanáts nem fogna a' Catholicus papság
tol az anyaszentegyház' dolgában kérdet-
tetni; ha me-ghatároztatódna, ho^v o a' 
törvényeknek, V kivált-az olyanoknak ké
szíttetésekben, mellyek a' papi jusok gya
koroltatását illetik , semmi , vagy pedig 
tsak valami történet szerént való részt ve
gyen: mi módon akadályoztathatna-meg a' 
püspöki méltóság' elidegeníthetetlen jussa
in eshető valamelly sérelem,.a' melly ju-
sok a' Cath, anyaszentegyháznak fennállá
sára, 's annak azon előbbségi jusai közzé 
tartoznak, a' mellyek felől őtet Felséged 
bizonyossá teszi. Nem lehetne - é így 
őtet, a' nemzeti gyűlésekben, a' hol ő 
vagy semmi, vagy pedig igen gyenge, és 
így nem elégséges befolyást gyakorolhatna, 
tettzés szerént való határok közzé szorítani? 
Azt is megmutatta továbbá a' tapasztalás, 
melly fontos dolog légyen az, bogy a'pap
ság megfcülöraböztetett rangal bírjon a'Stá
tusban., Az a' tisztelet, melyben Ő tarta-
tik, kiterjeszkedik magára a' Ileiigióra, a' 
mellyet ő tanit. Akár melly nagy légyen 
is az oltárok' szolgáinak személyes érdeme, 
de ha ez nxa, megküiömböztetett rang és oly 
törvényes elsőbbségi jusok által, nem se-
gittetik és nem ápolgattatik, mellyek a'nép
nek szemében a' papság' foglalatosságait fel 
emelik, és nemesítik, így tsak valami gyen
ge gátat tehet ő azon rendetlenségek elei
be, mellyek ellen szüntelen tusakodni né

ki kötelessége. Egy országnak belső békés-
Sége 's boldogsága nagyobb részint az er-
kölfsi állapottól függenek. Ott a' hol Ke-
ligió nintsen, nem virágoznak semmi jó er-
kőltsök. A' religió a' mostani kipalléro-
zódás mellett, kissebb vagy nagyobb tiszte
letben tartatik , ahozképpcsí mint annak 
szolgai a' fennálló törvények szeréut, ke
vesebbé vagy jobban tiszteltetnek 's belsül
tetnek. A ' jókat határok között tartani kön
nyű: hanem a' gonoszok mindent elkövet
ni mérészlenek azon papság ellen, melíy a' 
Státusban hizof^os tiszteletben nem tarta
tik. Kétségkívül eszébe vette Felséged, 
hogy a' Concordata által'Frantzia országba 
viszszaállittatott Cath. Ileíigiónak korántsem 
lett ott oly foganatja, a' milyen attól vá-
rattatott, azért, mert a' Státus'akkori fe
jének systemája semmi rangal, semmi te
kintettel , , semmi befolyással nem akarta 
élni engedni a' papságot. Semminek akar
ta azt tartatni. A ' papokat minden tiszti 
karok lenyomták. .Azzá lett a' papság nem 
soká, a' mivé tenni akarták , t. i, erőte-
lenné mind arra, hogy jót tehessen, mind 
arra, hogy a' roszszakat meggátolja- Min
ket az a' bizodalom táplál, bogy Felséged 
a' mi alázatos és tisztelettel telyes előadá
sunkban, mellyet hozzá intézünk, 's a' mi 
gondolkodásunknak szabad és nyilvánság-
gal való kifejezésében , tsak a'mai időre 
nézve e g y g y i k legfontosabb kötelességünk-
nek .'ifejeztetését, tsak a' Felséged szemé
lye eránt viseltető hajlandóságunknak egy 
új bizonyságát, 's annak igazi egyenesség
gel való óhajtását méltóztatik szemlélni, 
hogy Felséged ezen szép tartományokon 
békességben, egészszen atyai országlassal, 
's a' papság és Királyi Hatalom között való 
erős és tartós égygyesség által, uralkod-
hassék. Mélly alattvalósággal vagyunk , Sí-



re1 a' Fe l séged lega lázatosabb, l e g e n g e d e l -
mesebb , és l e g h ű s é g e s e b b a lat tvaló i . — " 

„Hertzeg Broglio Moritz , Genti 
„ P ü s p ö k . 
„Barett A. I. G e n e r á l i s V i c a r i u s , 
„Lütt ich i P ü s p ö k . 
„Forgeur I . , M e c h e l n i E r s e k s é g -

'„bé l i Generál i s V i c a r i n s . 
• ^Pisani Jósef Ferentz Károly, N a -

„ m u r i Püspök. 
„Jóséf Ferentz, Tournayí P i i spök . 

Tudományos Dolgok. 
A z itt következő t u d o m á n y b é l i neve

zetes T u d ó s í t á s o k a t , úgy a' m i n t azokat a' 
Hazai T u d ó s í t á s o k b a n o lvassuk , m i s e m 
múla t juk el É r d e m e s O l v a s ó i n k a i k ö z l e n i : 

I. Literaiori Megjutalmaztatások. 
1. T . T u d ó s - Virág Benedek U r a t , a' 

ki már t ö b b ismeretes C ü s s i c u s i M u n k á j ú i 
k í v ü l , mos tanában Horat ius l eve le i t vitézi 
v e r s e k b e n m a g y a r r a fordította , T e k . P ó -
kate leki Kondé József Benedek U r , Cs. K . 
U d v a r n o k , és a' Pri inási U r a d a l m a k n a k 
emeritus R é g e n s e azzal kívánta m e g j u t a l 
m a z n i , h o g y a' K i r á l y i Univers i tás ' T i p o g 
ráf iá jában azon m u n k á t maga köl t ségén dí
szesen kiadta , és az e x e m p l á r o k a t a' T . 
Szerző U m a k ajándékozta . 

2.T. Beregszász i Nagy Pál U r n á k mos
tanában e lkészült m u n k á j a : Dissertatio Fhi-
lologica de vocum Dtrivatione ct Composi-
tióne in Lingva Magyarica, a' m i d ő n a' T . 
D e b r e c z e u i Ref. Cons is tor iu innak i s m e r e 
tségébe jutott v o l u a , azzal kívánta n e m e s 
indulatját m e g b i z o n y í t a n i , h o g y a' T . H a 
zafinak t ö b b m u n k á k által is m e g b i z o n y í 
tott Li terator i é r d e m e i t ÍOO for int a j á n d é k 
kal betsűlte m e g , mei lyeket T . Budai Esai-
ás U r a' T . Cons i s to i ium nevében T . Már
ton József P r o f e s s o r U r által kezéhez szol
gáltatott. 

3. T . Rumi Károly U r a t , a ' K e s z t h e 
ly i G e o r g i c o n b a n a' Meze i G a z d a s á g n a k és 
T e c h n o l ó g i á n a k Tanítóját tudós m u n k á i r a 
nézve a' Bétsi Gazdaságbe l i T á r s a s a " azzal 

t isztelte-meg , h o g y őtet -e ' fo lyó eszt. Má-
jus H ó n a p j á b a n , r e n d szerént való Tagja, 
vá n e v e z t e ; M o r v a és Slézia Országi Gaz
d a s á g b e l i T á r s a s á g p e d i g ezen tisztelt Pro
fessor U r a t Június H ó n a p b a n m a g a levele
ző T a g j á v á választotta. 

4. T . és T u d ó s Fábián Jósef Urnák 
hazafiúi igyekezete i t T e k . N s . Veszprém 
V á r m e g y e , M á j u s 29-dikén tartatott Gy'ü. 
l é s é b e n , azzal tisztelte - m e g , h o g y a' SzőI-
lő m i v e l é s é r ő l Chaptat szeréut kiadott, és 
M a g y a r O r s z á g h o z alkalmaztatott hasznos 
bőv í t é sekke l m e g g a z d a g í t o t t munkájáért , 
hozzája e g y di tsérő irást botsátoít , és 
azon m u n k á t m a g á n a k O Császári Királyi 
F ő H e r t z e g s é g é n e k az O r s z á g N á d o r -Ispá-
n y á n a k is a ján lan i meghatározta . 

. M i n t h o g y ezen ottséfMes m u n k á t Tek. 
H o n t , S z a t h i n á r , T o r n a , T s o n g r á d , Tsa-
n á d V á r m e g y é k a' k e b t d . - k b c a iévő előfize
tők' számára még el nem v i í . - l íék, a' T. 
Szerző tisztelettel k é r i , b' . , ;y az exerriplá* 
rokat k e z e k h e z venni méítóztassan d<. Kü
l ö m b e n ezen je les m u n k á t mások is meg
szerezhet ik Pes ten E g g e n b e r g e r Jósef, és 
Kis István U r a k n á l ; P ^ p á n T . T ó t h Ferenz 
P a t a k o n T . L á c z a y Jósef ; K o m á r o m b a n T. 
T ó t h J á n o s ; V e s z p r é m b e n T i sz . Ángyán 
János U r a k n á l ; T ó t h - V á z s o n y b a n magánál 
a' Szerzőné l . 

II. Uj Könyvek. 
1. Monumenta Hungarica 

Sermone Na-
tivo seripta, az az: A' Magyaroknak Mi-
gyár Nyelven irt Emlékezetes írásaik. 0 S Z " 
v e s z e d t e , 's k iadta Rumi Kár ily G y ö r g y a 
Phi losophi 'ának Doctora , és a' 

Keszthelyi 
G e o r g i c o n b a n a' M e z e i G a z d a s á g n a k rendes 
T a n i t ó j a — Nyomtattatott Pes ten , Tratr-
ner János T a m á s n á l , 1815- — Rumi P r ° ' 
fessor Ü r u a k szorga lmatossága tsak u g y 3 0 

sok a k a d á l y o k a t m e g g y ő z v é n , végre kibo-
tsátotta n é m e l l y válogatott m a r a d v a n y d a 

M a g y a r R é g i s é g n e k , m e i l y e k e t minden B > 
zafi tőle kedves köszönette l fogadhat . • ' 
mostani kö te tben a' k ö v e t k e z e n d ő k f ° g a 

tatnak: 1.) T a r c z a l városának f ő b b válto
zásai 1670 — 1700 irta N s . B a b o t s a i I z s a K > 



a ' nevezett város hiteles Nótár iusa . 2 . ) R á -
kóczy G y ö r g y F e j e d e l e m F ő U d v a r i T i s z 
teknek adott-Rendelései . 3.J A ' Szeche'nyi 
Gyűlése' végzése' D a r a b j a i . 4.) I. R á k ó c z y 
György F e j e d e l e m Ö z v e g y e Lórántfy Susan-
na Instructióji M * Jónáshoz 1650— 1651. 
5.) Lórántfi S u s á n u á n a k 5 levele i 6.) I I . 
Ilákóczy G y ö r g y Instruct iój i az O I u t e r n u n -
ciusa M * Jónásra nézve 1651 — 1657.7) 
II. Rákóczy G y ö r g y F e j e d e l e m M * Jónás
hoz írt 4 levele i . 8-) M * . Jónáshoz k ü l -
dett levelek és I n s t r u c t i ó k 's a' t. 9.) B a r -
csay Akóts.. F e j e d e l e m leve le P o l g á r f a l v a i 
Sebesy Ferencz In teruunc iushoz 1650. 10.) 
Bátory Sofiának I f j a b b i k R á k ó c z y G y ö r g y 
Özvegyének l eve l e 166 1. 11.) Szeleptsényi 
György Kalotsai É r s e k l eve le 1675. 12.) 
Gróf W e s e l é n y i F'erencz leve le 1658. 13.) 
A ' Székelyeknek r é g i törvénye . 14.) A ' 
Fertő Tavának g e o g r a p h i a i , históriai es ter
mészeti leirása 1797- esz tendőben Kis Jó
zsef Orvos Doctor által." 

2. Erdélyi Muzéum I I I - d i k Füzet, P e s 
ten. Trattner János T a m á s T y p o g r a p h i á j á -
ban. — Ezen Füze t a' tárgyainak k ű l ö m b -
féleségévelannál i n k á b b kedvelteti magát , 
mennél 'várat lanabbak voltak az e lőtűnő tár
gyak ; ugyan is n é m e l l y erköltsi értekezé
sek után, m e l l y e k között F ő Tiszt . Kiss 
János Super intendens U r n á k e' két d a r a b 
jai: A' Nagy Gazdaság és azzal vissszaélés ; 
— Miért szükséges a' tudományokat és szép 
mesterségeket virágoztatni' magokat m e g k ü 
lönböztet ik, s z e m b e t ű n ő hasznú leszen 
>zon oktató ér tekezés , m e l l y a' n é m e t p r o -
sa történeteiről s z ó l l , és az egész német 
Ljtteraturát r ö v i d e d e n e lőterjeszt i , és ki -
a l tképpen a' t u d o m á n y o k r e n d é S2erént va
ló előadatását b i z o n y o s a n minden olvasóval 
Megkedvelteti. D e h a s z n o s , sőtt s zűksé - / 
ges észrevételekkel tele vágynak a' M a g y a r s 

L<teraturát il lető j e g y z é s e k is. — A z élet-
l r a s throriája hason ló f é n n y e l diszeskedik. 
~~ Különös m e g j e g y z é s t é r d e m e l n e k F r o -
kssor^Zsomkory Jósef U r n á k , a' M a g y a r 

y £ lv' mostani á l l a p o t j á r ó l tett észrevéte-

* l e i : tsak a' k á r , h o g y b o l d o g u l t Rcvay 

-Miklósnak a' M a g y a r Társaságró l m é g 1790-

i k b e n készített munkáj á t , és M é l t ! G r ó f 

Teleky László által tétetett juta lomkérdés t 

e g y M a g y a r Társaság ' .felállítatásárol , ' s 

u g y a n ezen M é l t ó s á g n a k fe le letét , 's N a g y 

Tiszteletű Fejér Györgynek megkoronázta
tott munkáját i smerni n e m látszik. 

Óhaj tanunk k e l l , h o g y Hazánkfiai a' 
M a g y a r N y e l v ' á l lapot járó i ir tokban m e g 
forgassák Fő Tiszt . Kiss János', n e m kü
l ö m b e n Tiszt . Fánczél Pál', és M é l t . G r ó f 
Teleky László' fe le lete iket is azon ju ta lom
k é r d é s r e : Mennyire ment már a' Magyar 
Nyelvnek kimivcltctése ? Mitsoda eszközök
kel és módokhal lehetne azt nagyotóra vin
ni ? 'S ezeket mostani állapotunkhoz képest, 
miként lehetne foganatosokká* tenni /"' 

Köszönettel fogja venni a ' M a g y a r N e m 
zet a' T u d ó s K i a d ó iparkodását m é g azon 
tekintetre nézve i s , hogy még 1 5 9 6 - i k b a n . 
Detsi János által készíttetett, és S z e b e n b e n 
kinyomtattatott M a g y a r Sallustiust megis 
mertet te , 's B e t h l e n G á b o r és I I . R á k ó c z y 
G y ö r g y F e j e d e l m e k M a g y a r tábori p a r a n -
tsolataikat közlötte , 's /gy betses m u n k á j a - -
nak folytatását kivánatossabbá tette. 

3. M e g j e l e n t Kazinszi Ferentz U r ' m u n -
káj i folytatásának azon 6 - dik kötete is , 
m e l i y b e n Ossian m u n k á j i n a k e g y g y i k f e l e 
foglaltat ik azon diszes f o r m á b a n , m e l l y 
ezen kiadást megkülömbözte t i . A ' fordítás 
fo lyó b e s z é d b e n v a g y o n , és azon német 
munkához alkalmaztatva, mellyet Ahlwardt 
Wilhelm Keresztény az eredeti n y e l v b ő l 
készített, és K ö s c h e n 18 11-dikben Liptsé-
b e n kiadott. — M i n t h o g y a' M a g y a r O l v a 
sók a' Kassai M ú z e u m i ól ezen jeles B a r -
dusnak n é m e l l y darabja i t ismerik , annál 
b izonyosabban r e m é n y i j ü k , hogy az egész 
munkának kiadását ö r ö m m e l fogják venni. 

4. Elkészült Bourdalöus Lajos Conci -
natori Bibl iothecájának 9-ik része i s , mel 
lyet azon L e l k i - P á s z t o r o k , kik tanításaik
b a n a' válogatott tárgyakat fontos előadással 



tudják k e d v e l í é t n i , kedves m e g j e l e n é s n e k 
fog ják tartani, 

Előmenetelek cs megtiszteltetések. 
Ő Cs. K . F e l s é g e k e g y e l m e s e n méltóz

tatott e d d i g vo l t , tiszteletből va ló K a n o n o k 
és Jékelfalvdi P l é b á n u s F. T . B e n e d e k f a l -
vai Luby Mátyás, hason lóképpen V i c e - D é -
kány 's Kapzv iuk í Plebánus F . T . Vdransz-
hy Dániel urakat , á ' l e l k i pás>:torságban tett 
b u z g ó , és hasznos szolgálataikra va ló tekin
te tbő l , az elsőt a' Rosnyái, másod ika t a' Sic-
jpesi K á p t a l a n n á l , K a n o n o k k á n e v e z n i . 

H a s o n l ó k e g y e l m e s s é g g e l , 's b u z g ó és 
hasznos szolgálataira való t e k i n t e t b ő l , Fő 
T . Ketzer Melckior fő Dékány \s G u l - S z é t s i 
P l e b á n u s U r a t , a' Saari vagy m á s k é p p e n 
SaarmoTioslori Sz. András A p á t u r s á g á v a l 
méltóztatott megtisztelni ő F e l s é g e . — 

I g y szintén Czartoriysky l l e g e m e n t b é l i 
F ő Strázsamester Lcpich Nestor u r a t , 38 
esztendőktől f o g v a , k ü i ö m b k ü l ö m b t á b o r o 
zásokban vala hasznos szolgálatai á l tal szer
zett, szép é r d e m e i r e , h a s o n l ó k é p p e n F ő 
Strázsamester Eukics György u r a t , é p p e n 
ily n i egkü lömbözte í e í t szolgálataira 's é r d e 
meire való tekintetből , M a g y a r N e m e s s é 
t enn i ; végezetre N e m e s Ü g o t s a V á r m e g y e 
E l ső V i e e - I s p á n y á t T . Csebi Pogány János 
és Nemes Honth v á r m e g y e E l s ő V i c e - I s p á -
nyát T . Eiptay Sándor U r a k a t , K i r á l y i 
Tanátsos i T i tu iussa lmegt i sz te ln i , az ő m e g -
külömböztetet t é r d e m e i k r e n é z v e , k e g y e l 
mesen méltóztatott ő Cs. K . F e l s é g e . 

Erdélyben az E l s ő Oláh határőrző R e 
gementhez tartózó Ohaba n e v ű fa lunak la 
kosaihoz , k i k n e k i d e j i g a b o n á j o k a t a' j é g 
eső tsaknem egészszen semmivé tette, a* 
szomszéd O l á h országban. Briusza n e v ű 
he lységben lakó B o j é r Saisesy azt a' ditsé-
retre méltó jó szomszédságot matatta, h o g y 
nékiek 44 mérő k'ukuritzát és ezüstben 2 
forintot küldött a j á n d é k b a , a* me l lyér t né 
ki•• a" Bukarestben lévő Cs K . Consu l i Hiva 
tal ü l e n d ő köszönetet té te te t t , - az U d v a r i 
Fői H a d i Cauce l lár iának p e d i g , egy Török 
jobbágytó l bizonyított ily nemes sz /vüség . 

n e k a' k ö z ö n s é g e s ú j s á g l e v e l e k b e n Iejendi 
k ihirdettetése , ö r ö m é r e szolgál'. 

•T ü dé s i t á s. 
H ü b n e r János L e x i c o n j a i r á n t . 
A ' L e x i k o n o k ' haszna k ü l ö n ö s . Azok-

b a n , mint u é i n e l l y k i n c s t á r o k b a n , gyűjtve 
v á g y n a k a' l e g t u d ó s a b b e l m é k ' találmányi, 
a' l e g j e l e s e b b k ö n y v e k n e k tuUósításij som
másan fog la l ta tnak m i n d e n szükséges , és 
köz hasznú e lőadások . O r s z á g o k a t , és tar
tományokat ismertető L e x i c o u né lkü l , mind 
e d d i g s z ű k ö l k ö d ö t t M a g y a r H a z á n k . Ide
j e , h o g y e n n e k híjával se l e g y e n . Minden 
országokat i smertető L e x i k o n o k között leg
h e l y e s e b b , 's a l k a l u i a t o s a b b a z , mellyel 
A é m e t O r s z á g o t m e g a j á n d é k o z t a Hübner 
János, 's m e l l y e t ú j o n n a n k ido lgozot t mosta
n á b a n S p e r l X a v é r F e r e n c z . A n n a k magyarra 
forditatásával kívánt tehátLite iaturánkat buz
g ó n e l ő m o z d í t ó T r a t t n e r János Tamás a> 

tudós k ö z s é g n e k k e d v e s k e d n i . D e annak 
j e l en té sebő i e lső tekintettel tetemes fogyat
kozások , k ivál t M a g y a r H a z á n k eráut, ki-
tüntenfdí , és sokakat a' részvételtől elide
genítettek. H o g y e' h i jáuosság miatt ama 
betses L e x i k o n n é l k ü l e l l e n n i r.e kéntele-
n / t t e s sünk , szükség volt a' m u n k á n a k hi-
baktól t isztogatásáról g o n d o s k o d n i . , 
végre azon é r d e m e s K ö n y v n y o m t a t ó Urtol 
megkére t t e t t em , h o g y e' m u n k á t magamra 
vá la lnám. A ' k ö z j ó n a k , és-literatúránk 
hasznára nézve e' súlyos terhet felválaltarn, 
Í g é r v é n szorgalmatos v igyázásomat , hogy ki
vált a' M a g y a r és E r d é l y o r s z á g ' esmértete-
sében m i n d e n tetemes h i b á k eltávoztassa
nak , és az E u r ó p a i tar tományok azon hely--
heztetésben j e l e n n y e n e k m e g , m e l l y b e a 
leguto l só Bétsi végzés á l ta l rendeltettek. 
H a l i t era túránk barát i n a g y é r d e m ű Tratt
ner K ö n y v n y o m t a t ó U r n á k kész szolgálat-
tyát e lőmozdí tan i fogják: előfizetésekkel , 
m e l l y az e l ő b b e n i h ir -adás szerént részen
ként e l ő r e l e t e e n d ő 10 f o r i n t o k b a n al|> 
e' d e r é k m u n k á n a k h á r o m d a r a b o k b a n ki-

. adattatását bízvást várhattyák. Pes ten A u g . 
19• d i k é n , 1815- Fejér Gyrgf' 

K i r á l y i 0 k t a t 0 ' 




